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Na temelju dlanka 23. Statuta Financijske agencije od 14. sijednja 2002. (broj: 288/2), Statuta o
izmjenama i dopuna Statuta od 1. veljade 2002. (broj: 288102-3), Statuta o izmjenama i dopuna
Statuta od 13. studenog 2003. (broj: 3577103-2), Statuta o izmjenama idopuna Statuta od 26.
listopada 2004. (broj: $3A04-2), Statuta o izmjenama i dopuna Statuta od 6. prosinca 2005.
(brq:767410*2), Statuta o izmjenama i dopuna Statuta od 10. srpnja 2009. (Klasa: 010-00/09-
03/'1, Ur.broj: 01-09-2) i Statuta o izmjenama idopuna Statuta od 25. studenog 2009. Klasa:
010-00/0$03/2, Ur.broj: 01-09-2), Uprava Financijske agencije izradila le proai56eni tekst Pravila
rada EuroNKslnst platnog sustava iobjavila ih na svojim internetskim stranicama.

Pro.iSceni tekst Pravila rada EuroNKSlnst platnog sustava obuhva6a Pravila rada NKSlnst
platnog sustava, Klasa: 063-01/1&0't/5, Ur. broj: 03-'19-30 od 17. veljaCe 2020. godine, Pravila o
izmjenama idopunama Pravila rada NKSlnst platnog sustava, Klasa: 100-04/2t-0111, Ur.broj:
03-0}21-41 od 19. studenoga 2021.,Pravila o izmjenama i dopunama Pravila rada NKSlnst
platnog sustava, Klasa: 100-04/22-0111, Ur. broj: 03-0&22-83 od 23. prosinca 2022. godine,
Pravila o izmjenama idopunama Pravila rada EuroNKSlnst platnog sustava, Klasa: 4SO-04/23-
0'111, Ur. broj:118-0+03-23-49 od 20. o2gka 2023. i Pravila o izmjenama i dopunama pravila
rada EuroNKslnst platnog sustava, Klasa: 450-04/23.0'1/'1, Ur. broj: 11&03-03-23-21 od 14.06.
2023. godine.

Pravila rada EuroNKSlnst platnog sustava

Predmet Pravila

Clanak 1 .

(1) Ovim Pravilima rada EuroNKSlnst platnog sustava (u daljnjem tekstu: Pravila) ureduju se
standardizirani postupci, pravila i nadin rada platnog sustava EuroNKslnst (u daljnjem
tekstu: EuroNKSlnst ili sustav) i to:

- definicija i opis EuroNKslnst-a
- duinosti upravitelja i sudionika
- sudioniciEuroNKSlnst-a
- uvjeti za sudjelovanje iukljudenje sudionika u EuroNKSlnst
- instant kreditni transferi koji se izvrsavaju u EuroNKSlnst-u
- osnovna nadela izvrSenja instant keditnih transfera
- platne transakcije koje se namiruju u EuroNKSlnst-u
- oblik (format) isadrzaj te naein i uvjeti izvrsenja instant kreditnih transfera
- oblik (format) isadr2aj te nadin i uvjeti izvrSenja naloga za prijenos likvidnosti na teret

i u korist obradunskog raduna
- postupak informiranja sudionika o izvrsenju instant kreditnog transfera
- postupak informiranja sudionika o izvrSenju naloga za prijenos likvidnosti na teret i u

korist obradunskog ra6una
- trenutak prihvata i neopozivosti instant kreditnog transfera
- uloga Hrvatske narodne banke (u daljnjem tekstu: HNB) u EuroNKSlnst-u
- obustava izvnienja instant kreditnih transfera u EuroNKSlnst-u iblokada obracunskog

raduna
- provedba postupka prisilne naplate na nov6anim sredstvima sudionika
- iskljudenje sudionika i prestanak sudjelovanja u EuroNKSlnst-u
- odgovornostupravitelja
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- naein zastite podataka od zlouporabe
- drugi postupci ipravila koji se primjenjuju u sustavu.

(2) Financijska agencija (u daljnjem tekstu: Fina) donosi Operativne upute EuroNKslnst platnog
sustava (u daljnjem tekstu: Operativne upute) koie detaljnije opisuju pravila i postupke rada
sustava utvrtlenih ovim Pravilima.

Definicija i opis EuroNKSlnst-a

Clanak 2.

(1) EuroNKslnst je platni sustav za obradu platnih transakcija instant kreditnih transfera u
eurima (u daljnjem tekstu: platne transakcije) u gotovo realnom vremenu.

(2) EuroNKSlnst u potpunosti podupire primjenu svakodobno va2eiih Pravila jedinstvene platne

sheme Europskoga platnog vijeda za izvr5enje SEPA instant kreditnih tansleta (engl.

European Payments Council SEPA lnstant Credit Transfer scheme\, (u daljnjem tekstu:
Pravila SCT lnst sheme).

(3) Platne transakcije koje EuroNKSlnst izvrSava izmedu sudionika smatraju se nacionalnim
platnim transakcijama.

(4) Platne transakcije izmedu sudionika EuroNKSlnst-a i pru2atelja platnih usluga koji ne posluju

u Republici Hrvatskoj, a dostupni su u platnom sustavu TARGET lnstant Payment
Settlement kojim upravlja Europska sredisnja banka (u daljnjem tekstu: TIPS) smatraju se
prekograni6nim platnim transakcijama koje EuroNKslnst obraduje i prosljeduje na izvrsenje
u TIPS u skladu s Operativnim uputama.

(5) Nacionalne platne transakcije izmedu sudionika EuroNKslnst-a i pruZatelja platnih usluga

koji posluju u Republici Hrvatskoj, a nisu sudionici EuroNKSlnsta, ali su dostupni u sustavu
TIPS, smatraju se nacionalnim platnim transakcijama izjedna6enim s prekograniEnim platnim

transakcijama koje EuroNKSlnst obratfuje iprosljetluje na izvr5enje u TIPS u skladu s
Operativnim uputama.

(6) Fina osigurava tehnidku interoperabilnost EuroNKSlnst-a tako da omogu6uje izvr5avanje
prekograni6nih is njima izjednaeenih nacionalnih platnih transakcija povezivanjem sa
sustavom TIPS koji izvr5ava zaprimljene platne transakcije u skladu sa svojim pravilima

rada, na nadin opisan u Operativnim uputama.

Duinosti u p ravitelja Eu roN KSI nst-a

elanak 3.
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(1) Upravitelj EuroNKslnst-a je Fina.

(2) Fina je du2na osigurati svakodobno sigumo i stabilno funkcioniranje EuroNKSlnst-a u skladu
s na6elima za financijske infrastruKure i ostalim medunarodno prihvacenim standardima.

(3) Fina je duina izvrsavati instant kreditne transfere sukladno Pravilima i Operativnim uputama.

(4) Fina je duzna HN&u osigurati mogucnost svakodobnog uvida u stanje novcanih sredstava
na obra6unskim ra6unima sudionika.
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(5) Fina je duZna obavje5tavati sudionika o izvr5enim instant kreditnim transferima istanju na

njihovom obraiunskom raCunu u skladu s Pravilima i Operativnim uputama.

(6) Fina je du2na odmah po primitku naloga HNB-a za prisilnu naplatu na novcanim sredstvima
sudionika postupiti sukladno 6lanku 26. Pravila.

(7) Fina je duZna po obavijesti HN&a iz tlanka 24. Pravila obustaviti izvr5enje instant kreditnih
transfera na teret i u korist ili samo na teret sudionika u skladu s tom obavijescu i s ilankom
25. Pravila.

(8) Fina je duina ispunjavati i sve ostale obveze koje za n1u proizlaze iz Pravila i Odluke o
pravilima rada sustava TARGET-HR te ostalih propisa.

Sudionici Eu roA/KSIns t-a

Clanak 4.

Sudionici EuroNKSlnst-a (u daljnjem tekstu: sudionici) mogu biti:

1. HNB
2. kreditna institucija osnovana u Republici Hrvatskoj
3. podruZnica kreditne institucije osnovane u drugoj driavi Clanici sa sjediStem u

Republici Hrvatskoj
4. podruZnica kreditne institucije iz trece dr2ave sa sjediStem u Republici Hrvatskoj.

Uvjeti za sudjelovanje i ukfiueenje sudionika u EuroNKSlnst

Clanak 5.

(1) Sudionik moZe postati svaki pruZatelj platnih usluga iz dlanka 4. Pravila koji podnese pisani
zahtjev za sudjelovanje u EuroNKSlnst-u te ispunjava sljede6e uvjete:

- komunikacijsku povezanost sa sustavom
- posjedovanje BIC-a (Bank ldentifier Code)
- otvoren namjenski noviani raiun u TIPS usluzi sustava TARGET (u daljnjem tekstu:

TIPS DCA)
- da je sudionik SCT lnstant sheme
- da prema ocjeni Fine ne predstavlja rizik za stabilan i siguran rad EuroNKSlnst-a
- da je uspje5no provedeno testiranje kojim se dokazuje sposobnost za sudjelovanje u

EuroNKSlnst-u.

(2) Na6in ispunjavanja uvjeta za sudjelovanje iz stavka 1 . alineje prve, druge i Seste ovog elanka
sadrzani su u Operativnim uputama.

(3) Fina je ovlastena od svakog podnositelja zahtjeva za sudjelovanjem u EuroNKSlnst-u
zahtUevati davanje podataka idostavu isprava kojima se dokazuju Einjenice temeljem kojih
Fina mo2e valiano procueniti ispunjavanje uvjeta za sudjelovanje, a podnositeli zahtjeva ih je
duian dati i/ili dostaviti u roku koji odredi Fina.

(4) U dueaju nedostavljanja, dostavljanja nepotpunih podataka i/ili dokumenata ili zakasnjelog
dostavljanja, Fina slobodno procjenjuje ho6e li odbiti zah+4ev za sudjelovanje ili ce od
podnositelja zahtjeva za sudjelovanjem u EuroNKSlnst-u zatraZiti ponovno dostavljanje
odnosno dopunu zatrazenog.
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(5) Fina 6e odbiti zahtjev za sudjelovanje u EuroNKslnst-u ako oc|eni da sudjelovanje

podnositelja zahtjeva u EuroNKSlnst-u ugro2ava ili bi moglo ugroziti stabilan isiguran rad
EuroNKSlnst-a ili ako podnositelj zahtjeva ne ispunjava ostale uvjete iz stavka L ovog
dlanka uz obrazlo2enje razloga za odbijanje.

(6) Ako podnositelj zahtjeva za sudjelovanje u EuroNKSlnst-u ispunjava sve uvjete iz stavka 1.
ovog 6lanka, Fina i podnositelj zahtjeva sklapaju ugovor o sudjelovanju u EuroNKSlnst-u (u
daljnjem tekstu: Ugovor).

(7) Nakon sklapanja Ugovora Fina odreduje datum ivrijeme ukljudenja sudionika u produkcUski
rad i istodobno mu ofuara obra6unski raeun te o tome obavje5tava HNB i ostale sudionike.

Prava i obveze Fine kao inicijatora poruka

Clanak 5a.

("1) Sudionik EuroNKslnst-a moZe ovlastiti Finu da u ulozi inicijatora poruka (engl. lnstructing
parfy) u njegovo ime razmjenjuje poruke s TIPS-om na na6in opisan u Operativnim uputama.

(2) Poruke koje Fina razmjenjuje s TIPS-om u ime sudionika EuroNKS-a uzimaju se kao da ih je
sudionik EuroNKSlnst-a poslao u TIPS i/iti primio od TIPS-a.

(3) Fina je duZna primljene poruke odmah obraditi i proslijediti u TIPS ili sudioniku EuroNKslnst-
a. Fina ne odgovara ako je sudionik dostavio u EuroNKSlnst neispravnu poruku.

(4) Oblik (format), sadrzaj ina6in obrade poruka iz stavka 1. ovog 6lanka detaljnije su uredeni
Operativnim uputama.

Testiranje

Clanak 6.

(1) Prije uklju6enja u EuroNKSlnst, sudionik obvezno treba provesti testiranje sudjelovanja u
EuroNKslnst-u u suradnji s Finom u svrhu dokazivanja tehniCke i operativne spremnosti
sudionika za sudjelovanje u EuroNKSlnst-u.

(2) Po zavnietku uspjesno provedenog testiranja Fina isudionik sastavljaju ipotpisuju izvjesce o
njegovom uspje5nom zavrietku.

(3) Fina dostavlja HN&u obavijest o uspjeSno provedenom testiranju sudjelovanja sudionika u
EuroNKSlnst-u najkasnije 5 dana nakon potpisanog izvje56a o uspjeSno izvr5enom
testiranju.

(4) Obveza testiranja postoji i nakon ukljueenja sudionika u EuroNKSlnst ito kod svake izmjene
Operativnih uputa ili izmjene Pravila SCT lnst sheme koje utjedu na funkcionalnosti sustava
o 6emu 6e Fina prethodno obavijestiti sudionika.

(5) Nacin provodenja testiranja detaunije je u.eden Operativnim uputama.
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Clanak 7.

(1) Sudionici su du2ni postupati u skladu s Pravilima iOperativnim uputama.

(2) Sudionici su duZni bez odgadanja obavijestiti Finu o svim uoeenim problemima u radu
sustava te o problemima koji se pojave na strani sudionika.

(3) Sudionici su duini suzdrZavati se od svakog postupanja koje bi moglo proizvesti Stetne
posljedice za druge sudionike i EuroNKSlnst te pravodobno poduzimati sve razumno
potrebne mjere za saniranje Stetnih posljedica, 5to uklju6uje suradnju u dobroj vjeri s Finom
kao upraviteljem EuroNKSlnst-a.

Vrcte poruka u EuroNKSlnst-u

Clanak 8.

(1) U EuroNKSlnst-u se razmjenjuju sljedece vrste poruka:

- platne poruke
- ostale poruke.

(2) Platne poruke su instant kreditni transferi iz dlanka 9. Pravila.

(3) Ostale poruke su:

- informacija o prihva6anju ili odbijanju naloga za instant pla6anje
- zahtjev za opoziv naloga za instant pla6anje
- negativan odgovor na opoziv naloga za instant placanje
- zahllev za provjeru statusa naloga za instant pladanje
- zahllev za provjeru statusa opoziva naloga za instant pla6anje
- poruka za prijenos likvidnosti na teret ili u korist obradunskog raduna sudionika
- statusne poruke
- izvje5taji iz EuroNKslnst-a
- opcionalne poruke iz TIPS-a.

(4) Oblik (format), sadrZaj i na6in obrade poruka iz stavka 3. alineja od prve do osme ovog
6lanka detaljnije su uredeni Operativnim uputama.

(5) Oblik (format) isadrZaj poruka iz stavka 3. alineje devete ovog 6lanka detaljnije su opisani u
dokumentaciji TIPS sustava, a naiin njihove obrade u EuroNKSlnsLu detaljnije je ureden
Operativnim uputama.

lnstant kreditni tnnsferi koji se izv6avaju u EuroNKSlnst-u

Clanak 9.

lnstant kreditni transferi izmedu sudionika EuroNKSlnst-a ukljuduju platne transakcije izvr5ene
na temelju:

- naloga za instant placanja
- pozitivnog odgovora na opoziv naloga za instant placanje.
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Osiguranje pokriea za ianrienje instant kreditnih transfera u EuroMKSlnst-u

Clanak 10.

(1) Fina je agent za namiru EuroNKSlnst-a.

(2) Obveza je Fine kao agenta za namiru da svakom sudioniku otvori obra6unski ra6un preko
kojeg se izvr5avaju instant kreditni transferi (u daljnjem tekstu: obradunski radun).

(3) U svrhu osiguranja poki6a za izvr5enje instant kreditnih transfera u EuroNKSlnslu, sudionici
izdvajaju novdana sredstva sa svog TIPS DCA-a na TIPS tehnidki raeun Fine u sustavu
TARGET-HR u skladu s Pravilima i Operativnim uputama.

(4) Nov6ana sredstva koja je sudionik EuroNKslnst-a izdvojio na TIPS tehnidki radun Fine u
sustavu TARGET-HR u svrhu izvrsenja instant kreditnih transfera u EuroNKSlnst-u jesu
imovina sudionika EuroNKSlnsha.

(5) Noviana sredstva koja sudionici EuroNKSlnst-a uplate na TIPS tehnieki radun Fine u
sustavu TARGET-HR za potrebe izvrsenja instant kreditnih transfera u EuroNKSlnst-u mogu
se koristiti samo u tu svrhu u skladu s 6lankom 1 1. Pravila.

(6) Svaka uplata sudionika EuroNKSlnst-a na TIPS tehnidki radun Fine u sustavu TARGET-HR
za potrebe izvrSenja instant keditnih transfera u EuroNKSlnst-u ,je prijenos likvidnosti u
korist obra6unskog raduna sudionika.

(7) Svaki povrat noveanih sredstava sudionika s njegovog obraeunskog raduna na njegov TIPS
DCA je prijenos likvidnosti na teret obraeunskog ra6una sudionika.

(8) Fina je duZna na zahtjev sudionika EuroNKSlnst-a izvrSiti prijenos likvidnosti na teret
obradunskog ra6una tog sudionika.

Osnovna naEela iwr6enja instant kreditnih tnnsfera u EuroNKSlnst-u

Clanak 1 1.

(l) lnstant kreditni transferi izmedu sudionika EuroNKSlnst-a izvr5avaju se pojedinadno (edan
po jedan) i kontinuirano.

(2) Svaki sudionik ima u sustavu otvoren svoj obradunski raeun na kojem se evidentiraju:

a) priljevi (odobrenja) s osnove izvr5enih naloga za instant pla6anja drugih sudionika i

pozitivnih odgovora na opoziv naloga za instant pla6anja drugih sudionika,

b) odljevi (rezervacije i tere6enja) s osnove nalqa za instant pladanja i pozitivnih
odgovora sudionika na opoziv naloga za instant pladanja i

c) prijenosi likvidnosti na teret i u korist obraiunskog raduna sudionika.

(3) Obracunski raeun moze imati samo pozitivan saldo.

(4) lzvrSenje instant kreditnih transfera izmedu sudionika i prijenosi likvidnosti na teret
obra6unskih ra6una sudionika provode se do visine raspoloZivih noveanih sredstava na
obra6unskim raeunima sudionika.

(5) Pod raspolo2ivim novianim sredstvima iz stavka 4. ovog Clanka podrazumijevaju se prijenosi
likvidnosti u korist obraiunskog ra6una uve6ani za iznos svih prispjelih odobrenja te
umanjeni za sva prispjela teredenja, sve prijenose likvidnosti na teret obra6unskog raduna i

sve rezervacije na obradunskom radunu. Ako sudionik EuroNKSlnst-a nema dovoljno
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raspolozivih novcanih sredstava na svom obracunskom ra6unu, instant kreditni transfer bit
6e odbijen.

(6) Rezervacija novdanih sredstava na obra6unskom raeunu sudionika podrazumijeva
nemogu6nost koristenja njegovih nov6anih sredstava u visini iznosa:

a) naloga za instant pla6anje tog sudionika sve do primitka informacije o prihva6anju ili
odbijanju naloga za instant placanje ili isteka vremena njegovog izvrSenja i

b) naloga za prijenos likvidnosti na teret obra6unskog raauna tog sudionika sve do
odobrenja TIPS DCA-a sudionika.

(7) lnstant kreditni hansfer koji je izvnien u EuroNKSlnst-u je istodobno i namiren.

Uujeti izvrSenja instant keditnih transfen u EuroNKSlnst-u

Clanak '12.

(1) lnstant kreditni transfer izmedu sudionika EuroNKSlnst-a izvr5it ce se ako:

- je platna poruka za izvrSenje instant kreditnog transfera tehnidki ispravna

- izvr5enje instant kreditnih transfera na obradunskom ra6unu sudionika nije
obustavljeno u skladu s clankom 25. Pravila

- postole raspoloziva noveana sredstva na obradunskom raeunu sudionika iz ilanka
'l '1. stavka 5. Pravila.

(2) Platna poruka za izvr5enje instant kreditnog transfera je tehnidki ispravna ako udovoljava
obliku (formatu) poruke i sadrZaju iz Elanka 13. Pravila.

Oblik (format) i sadriaj instant kreditnih transfera

Clanak 13.

(1) Oblik (format) platnih poruka za obradu instant kreditnih transfera (nalog za instant pla6anje i
pozitivan odgovor na opoziv naloga za instant pla6anje) temelje se na xml formatu u skladu s
Operativnim uputama.

(2) Platne poruke instant kreditnih transfera u EuroNKSlnst-u se potpisuju eleKronidkim
potpisom na na6in koji je detaljnije ureden Operativnim uputama.

(3) Sadrzaj platnih poruka odgovara Pravilima SCT lnst sheme.

(4) Oblik (format) i sadrzaj platnih poruka detaljnije su uredeni Operativnim uputama.

Na6in izvrienja instant kreditnih transfen u EuroNKSlnst-u

Clanak 14.

(1) lnstant kreditni transferi namiruju se pojedinadno, kontinuirano u realnom vremenu, u iznosu
na koji su zadani do visine raspoloZivog iznosa na obradunskom radunu sudionika na teret
kojeg su zadani.

(2) Sudionik dobiva potvrdu o izvr5enoj namiri instant kreditnog transfera u skladu s Pravilima
SCT lnst platne sheme i Operativnim uputama.
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(3) Sustav izvniava instant kreditni transfer ako su ispunjeni svi uvjeti iz 6lanka 12. Pravila.

(4) Sustav odbija platnu poruku ako nije ispunjen bilo koji uvjet iz elanka '12. Pravila i o tome
obavje5tava sudionika u skladu s Pravilima SCT lnst platne sheme i Operativnim uputama.

(5) Na6in izvr5enja instant kreditnih transfera u EuroNKSlnst-u detaljniie je ureden Operativnim
uputama.

Uujeti, oblik (format) i sadr1aj te na6in ian6enja naloga za prtienos
lihtidnosti na teret obrae unskog neuna u EuroNKSlnst-u

e lanak 15.

(1) Nalog za prijenos likvidnosti na teret obradunskog ra6una izvrSit 6e se u EuroNKSlnst-u ako:

a) je poruka za prijenos likvidnosti na teret obra6unskog raduna tehniCki ispravna

b) izvrsenje na obracunskom radunu sudionika nije obustavljeno u skladu s elankom 25.
Pravila

c) postoje raspoloZiva nov6ana sredstva na obra6unskom ra6unu sudionika iz dlanka
1 1- stavka 5. Pravila

d) je zadan u skladu s Rasporedom rada sustava TARGET.

(2) Poruka za prijenos likvidnosti na teret obradunskog raduna je tehnidki ispravna ako
udovoljava obliku (formatu) isadrZaju poruke iz stavka 8. ovoga 6lanka.

(3) Poruke za priienos likvidnosti na teret obra6unskog raduna se potpisuju eleKronidkim
potpisom.

(4) Nalozi za prijenos likvidnosti na teret obracunskog raeuna izvrsavaju se pojedinaeno,
kontinuirano u realnom vremenu, u iznosu na koji su zadani do visine raspolozivog iznosa na
obradunskom radunu sudionika na teret kojeg su zadani.

(5) Sustav izvrSava nalog za prijenos likvidnosti na teret obraiunskog raiuna ako poruka kojom
je zadan zadovoljava uvjete propisane u stavku 1. ovog 6lanka.

(6) Sudionik dobiva potvrdu o izvrsenom tere6enju obracunskog raeuna sudionika.

(7) Sustav odbila poruku za prijenos likvidnosti na teret obraiunskog ra6una ako nisu
zadovoljeni uvjeti iz stavka 1. ovoga dlanka i o tome odmah obaviestava sudionika.

(8) Oblik (format) i sadr2al poruke te naein izvrsenja naloga za prijenos likvidnosti na teret
obradunskog raduna EuroNKSlnst-u detaljnUe je ureden Operativnim uputama.

Uujeti, oblik (format) i sadriaj te naein iandenja poruke za prijenos lil<vidnosti u
korist obrafiunskog raeuna u EuroNKSlnst-u

Clanak 16.

(1) Poruka za prijenos likvidnosti u korist obraeunskog raeuna koju sudionik Salje u EuroNKslnst
obradit 6e se u sustavu i proslijediti u TIPS ako:

a) je poruka za prijenos likvidnosti u korist obradunskog raduna tehniOki ispravna

b) je sudionik ovlastio Finu da u ulozi inicijatora poruka prosluedi poruku u TIPS u skladu s
Operativnim uputama

Financiiska agenclia / Ulica g.ada vukovara 70, 10 000 Zagreb / tel 01 6128 016 / fax 01 6128 089 / info@fina.hr
Uprava

Et15



ililltrIlFina
c) je zadana u skladu s Rasporedom rada sustava TARGET.

(2) Poruka za prijenos likvidnosti u korist obraeunskog raeuna je tehnidki ispravna ako
udovoljava obliku (formatu) i sadrZaju iz stavka 6. ovog 6lanka.

(3) Poruke za prijenos likvidnosti u korist obradunskog raCuna se potpisuju elektroniekim
potpisom.

(4) Sudionik dobiva potvrdu o izvrienom odobrenju obraeunskog raduna sudionika.

(5) Sustav odbija poruku ako nisu zadovoljeni uvjeti iz stavka 1. ovog dlanka io tome odmah
obavjestava sudionika.

(6) Oblik (format) i sadr2aj poruke i naein izvr5enja poruke za prijenos likvidnosti u korist
obraeunskog raeuna u EuroNKSlnst-u detaljnije su uredeni Operativnim uputama.

Obrada prekog ran ienih i nstant kreditnih transfera

Clanak 17.

(1) Prekograni6ne i s njima izjednacene nacionalne poruke za izvrsenje instant kreditnih
transfera (nalog za instant pla6anje i pozitivan odgovor na opoziv naloga za instant pla6anje)

obradit 6e se u EuroNKSlnst-u i proslijediti u TIPS ako:

- je platna poruka za izvrSenje instant kreditnog transfera tehnieki ispravna u skladu s
Operativnih uputama

- ako je primatelj instant kreditnog transfera dostupan u TIPS-u.

(2) Prekograni6ne i s njima izjednaeene nacionalne poruke za izvr5enje instant kreditnih
transfera izvrSavaju se na TIPS DCA-u sudionika.

(3) Sudionik dobiva potvrdu o izvrsenoj odnosno neizvrsenoj namiri ins{ant kreditnog transfera
u skladu s Pravilima SCT lnst platne sheme iOperativnim uputama.

(4) EuroNKslnst odb[a platnu poruku za izvr5enje instant kreditnog transfera ako nisu
zadovoljeni uvjeti iz stavka 1. ovog clanka i o tome odmah obavjestava sudionika.

('l) Operativne upute detaljnije ureduju:

- naein ispunjavanja tehnickih uvjeta za sudjelovanje iz elanka 5. stavka '1. alineje prve,

druge i Seste Pravila u skladu s Operativnim uputama
- naein provodenja testiranja iz dlanka 6. Pravila
- oblik (format) i sadrZaj platnih poruka instant kreditnih transfera iz elanka 13. Pravila

te nadin izvr5enja instant kreditnih transfera iz elanka 14. Pravila
- oblik (format), sadrZaj ina6in obrade ostalih poruka iz Clanka 8. stavka 3. alineje od

prve do osme Pravila
- oblik (format), sadrzaj i naein izvrSenja naloga za prUenos likvidnosti na teret i u korist

obraeunskih raeuna iz dlanka 15. i 16. Pravila

Finlnculka rgoncira / Ulica grada Vukovara 70, l0 000 Zagreb / tel 01 6128 016 / fax 0l 6128 089 / info@fina.hr
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- postupak informiranja sudionika o izvr5enju instant kreditnih transfera iz ebnka 21 .

Pravila o izvrSenju naloga za prijenos likvidnosti iz elanka 22. P?vila
- postupak informiranja sudionika o izvrSenju naloga za prijenos likvidnosti iz clanka

22. Pravila
- izvanredne situacije ipostupanje u slueaju izvanrednih situacUa
- nadin zastite podataka od zlouporabe iz 6lanka 29. Pravila.

(2) Osim sadrZaja iz stavka 1. ovog 6lanka, Operativne upute ureduju i:

- odstupanja u obradi EuroNKSlnst-a
- opis automatskih upozorenja
- pregled podataka putem web portal aplikacije EuroNKSlnst-a.

(3) Du2nost je Fine da Operativne upute u svako doba budu uskladene s Pravilima i Pravilima
SCT lnst sheme.

(4) Operativne upute tumaee se i primjenjuju u skladu s Pravilima, a u sluCaju proturje6nosti
izmedu odredbi Operativnih uputa i Pravila, primjenjuju se Pravila.

D o stu p n o st E uroffKSlnst-a

Clanak 19.

EuroNKSlnst je dostupan za izvr5enje instant kreditnih transfera kontinuirano, bez prekida,24
sata dnevno, 7 dana u tjednu, 365 dana u godini (241l/365).

ObnCunski dan EuroNKSlnst-a i datum izlr$enja instant kreditnog transfera

Clanak 20.

(1) Obraaunski dan u EuroNKSlnst-u jednak je kalendarskom danu i traje od 00:00 do 24:00
sati.

(2) Datum izvr5enja instant kreditnog transfera u EuroNKSlnst-u je kalendarski dan u kojem je
instant kreditni transfer namiren i obracunat u EuroNKslnst-u.

(3) EuroNKslnst na naloge za instant pla6anje primjenjuje pravilo tolerancije od 30 sekundi

(4) Pravilo tolerancUe podrazum[eva da je:

u zadnjih 30 sekundi prije zatvaranja obra6unskog dana u EuroNKSlnst-u dopu5teno
da u poruci naloga za instant placanje datum kreiranja i datum izvrsenja bude datum
sljede&g obraeunskog dana
u prvih 30 sekundi nakon otvaranja novog obra6unskog dana dopu6teno da kao
datum kreiranja i datum izvrSenja bude naveden datum prethodnog obradunskog
dana.

Postupak informinnja sudionika o iandenju instant krcditnog transfera u
EuroNKSlnst-u i TIPS-u

Clanak 21 .

(1) Sudionik koji zadaje i sudionik koji prima instant kreditni transfer dobivaju potvrdu o izvr5enoj
namiri instant kreditnog transfera putem poruke iz dlanka 8. stavka 3. alineje osme Pravila.
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(2) U sludaju odbijanja instant kreditnog transfera, posiljatelj platne poruke dobiva poruku iz

6lanka 8. stavka 3. alineje osme Pravila koja sadrii razlog odbijanja platne poruke.

(3) sudionik na kraju obracunskog dana u sustavu TARGET i na kraju obradunskog dana u
EuroNKSlnst-u, putem poruke iz dlanka 8. stavka 3. alineje devete pravila, dobiva Evjesce o
namirenim instant kreditnim transferima i stanju na svom obraeunskom radunu te o svim
porukama koje je razmijenio s TIPS-om putem EuroNKslnst-a.

(4) Sustav kontinuirano omogu6ava sudioniku pristup informacijama o statusu pojedinog instant
kreditnog transfera putem web portal aplikacije EuroNKSlnst-a.

(5) U slucaju nastupa izvanrednih situacija, uklju6uju6i pad ili kvar tehnicke infrastruhure koje
onemogu6uju izvr5enje instant kreditnog transfera, Fina o tome informira sudionika putem
elektronieke po5te bez odgadanja.

Postupak informirunja sudionika o iwrSenju naloga za prijenos lilcvidnosti

Clanak22.
(1) Sudionik koji zadaje nalog za prijenos likvidnosti na teret i u korist obracunskog racuna

dobiva potvrdu o izvr5enoj namiri platne transakcije putem poruke iz dlanka B. stavka 3.
alineje osme Pravila.

(2) U sludaju odbijanja naloga za prijenos likvidnosti, po5iljatelj poruke dobiva poruku iz dlanka
8. stavka 3. alineje osme Pravila koja sadrZi razlog odbijanja naloga.

(3) Sudionik dobiva izvje5de o izvr5enim nalozima za prijenos likvidnosti na kraju obraeunskog
dana u sustavu TARGET i na kraju obradunskog dana u EuroNKSlnst-u putem poruke iz
dlanka 8. stavka 3. alineje devete Pravila.

(4) Sustav kontinuirano omogu6ava sudioniku pristup informacUama o statusu pojedinog naloga
za prijenos likvidnosti putem web portal aplikacije EuroNKSlnst-a.

(5) U sludaju nastupa izvanrednih situacija, ukljudujudi pad ili kvar tehnidke infrastrukture koje
onemogucuju izvrsenje naloga za prijenos likvidnosti, Fina informira sudionika o
nemogudnosti izvrSenja naloga za prijenos likvidnosti putem eleKronidke po5te bez
odgadanja.

Trenutak prihvata i neopozivosti instant kreditnog transfen u EuroNKSlnst-u

Clanak 23.

(1) Nalog za instant pladanje i nalog za prijenos likvidnosti na teret obracunskog raduna
sudionika prihvaceni su u EuroNKslnst-u i neopozivi u trenutku kad je iznos noveanih
sredstava potreban za njihovo izvrsenje rezerviran na obracunskom raeunu sudionika.

(2) Pozitivni odgovor na opoziv prihvaden je u EuroNKSlnst-u i neopoziv u trenutku kad je
tereeen obradunski radun sudionika koji daje pozilivan odgovor.

Finrnc0aka lgonciia / Ulica grada Vukovara 70, '10 000 Zagreb / tel Ol 6120 0i6,/ fax 01 6.128 089 / info@fina.hr
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Uloga HNB-a u EuroNKSlnst-u

Clanak 24.

(1) HNB bez odgadanja obavje5tava Finu o pokretanju postupka zbog insolventnosti nad

sudionikom s trajnom ili privremenom obustavom plaeania na teret i u korist ili samo na teret
sudionikova obra6unskog raduna u EuroNKSlnst-u.

(2) Postupak zbog insolventnosti ima znacenje iz zakona kojim se ureduje konacnost namire u
platnim sustavima i sustavima za namiru financijskih instrumenata.

(3) HNB obavjestava Finu o datumu otvaranja postupka redovne likvidacije nad sudionikom iz
clanka 4. tocke 2.,3. i 4. Pravila s trajnom obustavom placanja na teret i u korist sudionikova
obraeunskog raeuna u EuroNKSlnst-u.

(4) HNB bez odgadanja obavje6tava Finu o potrebi ponovnog omogudavanja obra6una platnih
transakcija sudioniku kojem je privremeno obustavljeno placanje prema stavku 1. ovog
6lanka 6im sazna za prestanak razloga za onemogucavanie obra6una.

a) u slu6aju zaprimanja obavijesti HNBa iz elanka 24. stavka 1. Pravila o poketanju
postupka zbog insolventnosti nad sudionikom, privremeno ili tra,jno na teret i u korist
ili samo na teret obracunskog raduna sudionika navednog u toj obavijesti, ovisno o
sadr2a,u te obavijesti i to odmah po njezinom primitku

b) u sludaju zaprimanja obavijesti HNla iz Elanka 24. stavka 3. Pravila o datumu
otvaranja postupka redovne likvidacije sudionika iz ebnka 4. todaka 2. i 4. fuavila,
trajno na teret i u korist obraeunskog raduna sudionika navedenog u toj obavijesti i to
neposredno prije kraja obraeunskog dana u sustavu TARGET koji prethodi datumu
otvaranja postupka redovne likvidacije navedenom u toj obavijesti

c) u slueaju kad procijeni da su na strani sudionika nastale okolnosti koje ugroZavaju ili
bi mogle ugroziti stabilan isiguran rad EuroNKSlnst-a, ito privremeno, na teret iu
korist obra6unskog ra6una tog sudionika.

(2) Privremena obustava izvr5enja instant kreditnih transfera iz stavka 1. pod a) traje do primitka
drugadije obavijesti HN&a, a u sludaju iz stavka '1. pod c) ovoga 6lanka, do prestanka
razloga koji su uzrokovali obustavu.

(3) Odmah nakon privremene ili trajne obustave izvrsenja instant kreditnih transfera na teret i u
korist obra6unskog raeuna sudionika u EuroNKSlnst-u, Fina izvrSava prijenos likvidnosti na
teret obracunskog raeuna sudionika na naein da odobri TIPS DCA tog sudionika i to u iznosu
raspolozivih sredstava na obradunskom racunu sudionika u trenutku te obustave. U svrhu
ovog stavka iznos raspolo2ivih sredstava na obraeunskom raaunu sudionika ukljueuje iiznos
rezerviranih noveanih sredstava iz elanka 11. stavka 6. Pravila za naloge koji su odbrjeni
nakon obustave izvrsenja instant kreditnih transfera.
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Obustava izvrSenja instant kreditnih transfera i blokada obraeunskog
raeuna u EuroNKSlnst-u

Clanak 25.

(1) Fina obustavlja izvrsenje instant kreditnih transfera:
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(4) Fina obustavlja izvrsenje instant kreditnih transfera na teret obra6unskog raduna sudionika

blokadom teredenja tog ra6una, a u korist obra6unskog ra6una sudionika, blokadom
odobrenja tog raeuna.

(5) O blokadi obradunskog raiuna sudionika Fina bez odgadanja obavjeStava ostale sudionike,
a u sludaju blokade povodom obavUesti HNB-a iz Elanka 24. stavka 1. Pravila i o ftzlozima
te blokade.

Provedba postupka prisilne naplate na novianim sredstvima sudionika

Clanak 26.

Fina ee po nalogu HNB-a obustaviti izvrsenje instant kreditnih transfera na teret obraeunskog
raduna sudionika blokadom teredenja obradunskog ra6una.

/s,kfiueenje sudionika iz EuroNKSlnst-a i prestanak sudielovanja u EuroNKSlnst-u

Clanak27.

('l) Fina iskljuduje iz EuroNKSlnst-a sudionika kojem je na osnovi obavijesti HNB-a iz Elanka 24.
stavaka I. i 3. Pravila trajno obustavila izvrsenje instant kreditnih transfera na teret i u korist
obradunskog raiuna u EuroNKSlnst-u i to odmah nakon Sto je u skladu s dlankom 25.
stavkom 3. Pravila izvrsen prUenos likvidnosti na teret obraeunskog raiuna tog sudionika na
njegov TIPS DCA.

(2) Fina iskljuduje iz EuroNKSlnst-a sudionika u sludaju prestanka Ugovora iz Elanka 5. stavka
6. Pravila ito s trenutkom nastupa prestanka Ugovora.

(3) O prestanku Ugovora, osim u sludajevima iz stavka 1. ovog elanka, Fina obavjeStava HNB
odmah po saznanju razloga i datuma prestanka vaZenja Ugovora.

(4) Neposredno prije iskljueenja sudionika prema stavku 2. ovog 6lanka, Fina 6e izvr5iti prijenos
likvidnosti na teret obracunskog raEuna tog sudionika na naein da se tereti TIPS tehnicki
ra6un Fine, a odobrava TIPS DCA tog sudionika. U svrhu ovog stavka iznos raspoloZivih
sredstava na obradunskom raiunu sudionika ukljuduje i iznos rezerviranih novEanih
sredstava iz dlanka 11. stavka 6. za naloge koji su odbijeni nakon nastanka razloga za
iskljueenje iz stavka 2. ovog 6lanka.

(5) Fina isklju6uje sudionika iz EuroNKSlnst-a zatvaranjem njegovog obraeunskog raduna u
EuroNKSlnst-u.

(6) Odmah po isklju6enju sudionika iz EuroNKSlnst-a, Fina o tome pisanim putem obavjestava
HNB i druge sudionike.

Odgovornost u prav itelia Eu roN KSI nst-a

Clanak 28.

(1) Fina je odgovorna za osiguranje sigumog i stabilnog funkcioniranja EuroNKSlnst-a u skladu
s Pravilima, nadelima za financijske infrastruKure i ostalim medunarodno prihva6enim
standardima.
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(2) Odgovornost Fine za Stetu uzrokovanu radom EuroNKSlnst-a u sludaju obidne nepaznje

ogranicena je na obicnu Stetu i to na iznos predmetnog instant kreditnog transfera, zajedno s
kamatom na taj iznos.

(3) Fina ne odgovora za Stetu koju trpe sudionici zbog postupanja drugih sudionika
EuroNKSlnst-a ili su posljedica vi5e sile.

(4) Fina ne odgovora za Stetu koju nije mogla sprije6iti, otktoniti ni izbje6i, a koja je posljedica
kvara ili pada tehnieke infrastruKure drugog povezanog platnog sustava ili drugog vanjskog
dogadaja, unatod tome Sto je Fina primijenila mjere koje su razumno potrebne za
sprjedavanje nastanka takve Stete i njenih posljedica.

(5) Fina ne odgovara za Stetu u mjeri u kojoj je Stetu uzrokovao sudionik ili upravitelj TlpS-a,
pruiatelji mre2nih, telekomunikacijskih i drugih usluga za koje je pohebno ili je uobidajeno da
ih obavljaju tre6e osobe ili u mjeri u kojoj Steta nas{ane zbog vanjskih, izvanrednih i

nepredvidivih dogadaja koje Fina nije mogla sprijediti, izbje6i iti otkloniti.

Zaitita podataka od zlouporabe

Clanak 29.

(1) Fina osigurava za5titu podataka od zlouporaba u skladu s propisima iz podruCja platnog
prometa i propisima o za5titi osobnih podataka.

(2) Podaci u EuroNKSlnst-u Stite se od zlouporabe na organizacijskoj, funkcionalnoj,
operativnoj, tehnolo5koj i fiziEkoj razini sljede6im mjerama utvrdenim u sustavu:

- sudionik sustavu moZe pristupiti samo uz jednozna6nu identifikaciju i autentifikaciju
koriStenjem digitalnog certifi kata

- uloge i odgovornosti ovlastenih osoba odvojene su s obzirom na izvrSne, operativne i

nadzorne funkcije
- ovlastene osobe sudionika podacima u sustavu pristupaju putem web portala
- aktivnosti provedene u sustavu biljeZe se na svim razinama i dijelovima sustava u

skladu sa sigurnosnim zahtjevima koji proizlaze iz norme 15027001 i poslovnom
potrebom dokazivanja provedenih aktivnosti.

- pristup sustavu mogu6je kori5tenjem sigurnog, kriptiranog komunikacijskog kanala
- redovito se izradluju sigumosne kopije podataka.

(3) Nadin zaStite podataka od zlouporabe iz prethodnog stavka ovog Elanka detal,nije je ureden
Operativnim uputama.

Zaitita podataka i sprjeeavanje pranja novca

Clanak 30.

Sudionici EuroNKSlnst-a su duzni pridriavati se svih svojih obveza prema propisima o zastiti
podataka, sprjeaavanju pranja novca i financiranja terorizma, nukleamim djelatnostima
osjetljivima na Sirenje i razvoj sustava dostave nukleamih oru2ja, posebno u odnosu na
provedbu odgovaraju6ih mjera o svakom pla6anju u korist ili na teret njihovih obracunskih
raduna.
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Mijenjanje i/ili dopunjavanje Pravila i Opentivnih uputa

Clanak 32.

(1) Fina moZe mijenjati Pravila uz prethodnu suglasnost HN&a.
(2) Fina pisanim putem obavjeitava sudionika o svakoj izmjeni i/ili dopuni Pravila i Operativnih

uputa najmanje 30 dana prije po6etka primjene te izmjene i/ili dopune.

(3) Sudionik moie u roku do'15 dana od dana primitka pisane obavijesti dati pisano o6itovanje o
neprihva6anju donesenih izmjena i/ili dopuna Pravila ili Operativnih uputa.

(4) Ako Fina ne primi oditovanje sudionika u roku iz prethodnog stavka, neopozivo se smatra da
sudionik prihva6a donesene izmjene i/ili dopune Pravila ili Operativnih uputa.

(5) Pisano ocitovanje sudionika o neprihva6anju donesenih izmjena i/ili dopuna Pravila ili
Operativnih uputa neopozivo se smatra otkazom Ugovora, u kojem dueaju otkaz Ugovora
nastupa s danom podetka primjene izmijenjenih ili dopunjenih pravila ili operativnih uputa.

Stupanje na snagu

elanak 33.

('l) Pravila stupaju na snagu 20. veljade 2020. godine iobjavljuju se na internetskim stranicama
Fine. Operativne upute se ne moraju objaviti.

(2) lzmjene i/ili dopune Pravila objavljuju se na internetskim stranicama Fine nakon njihovog
stupanja na snagu.

Prijelazne i zav6ne odredbe
Clanak 34.

Fina objavljuje prodi56eni tekst Pravila na svojim internetskim stranicama u roku od 30 dana od
dana stupanja na snagu izmjene i/ili dopune Pravila.

; 14.06.2023.
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Cjen ik usl uga EuloNKSlnsta

Clanak 31 .

Naknadg za obavljanje usluga EuroNKSlnst-a odreduje Fina dono5enjem Cjenika usluga
EuroNKSlnst-a.


